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A B S T R A C T   

In recent years, foreign language education has become one of the main priorities 

and concerns of Iranian families. Beyond this, the transmission of cultural values 

and concepts through educational content has raised concerns among 

policymakers and governing bodies regarding the nature and diversity of 

transferred cultural elements. Accordingly, this study aims to analyze the cultural 

concepts and values transmitted during language education and examine the 

importance of culture and its components in this process. This applied research 

adopts a survey methodology. The statistical population includes English 

language instructors and learners from private language institutes. The study 

sample was selected from four groups: adolescent learners (under 18 years), 

adult learners (over 18 years), instructors, and managers of educational 

institutions and governing organizations. The findings indicate that most 

instructors confirm the significant neglect of spiritual and religious matters in 

educational materials, evaluating this oversight as substantially above average. 

Additionally, they criticize the unequal representation of different world cultures 

and civilizations in these materials. The results further reveal that religious topics 

generate little interest among learners, while subjects related to Western 

lifestyles and comparisons between life in Iran and the West prove more 

engaging. Structural equation modeling analysis shows that among the 

independent variables in the model, the cultural inequality in educational 

resources (CIE) variable with a coefficient of (-0.67) has an inverse effect on the 

degree of cultural influence from transmitted content in English language 

education. 
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Introduction 

The widespread use of English as a global language has extended to many non-English-

speaking countries, driven by its pivotal role in fields like commerce, education, tourism, and 

social interaction. This has established English as the standard international language. 

Researchers emphasize the importance of incorporating the cultural context of the source 

language in English education, as learning a second or foreign language involves not just 

mastering linguistic forms but also understanding the target language's culture to navigate 

intercultural communication effectively. In Iran, concerns arise from the clash between the 

cultural values taught in English language institutes and those upheld by families and local 

communities. This tension stems from the implicit cultural transmission in education and the 

challenge of balancing the teaching of English with native cultural content, raising questions 

that demand further research. The present study investigates the quality and methods of English 

language education in Iran, focusing on the role of cultural content and its impact on learners. 

 

Method 

This descriptive-explanatory study explores the transfer of cultural values in English language 

education. The research population comprises instructors and learners from English language 

institutes in three regions: Tehran, a hub for educational resources; Shiraz, representing 

provincial capitals; and Lar, a smaller county. Data were collected using four researcher-

designed questionnaires, tailored to the study’s hypotheses. The questionnaires’ reliability was 

tested through a pilot study, and their validity was confirmed via expert evaluation and face 

validity. 

 

Finding 

The findings reveal a perceived bias in educational materials, with both instructors and learners 

noting a preference for English and Western culture. Instructors criticized the lack of attention 

to spiritual and religious themes in textbooks, describing it as significant, and pointed out the 

unequal representation of global cultures. Analytical results from structural equation modeling 

showed that cultural inequality in educational resources negatively affects the transfer of 

societal cultural values (coefficient: 0.67). Conversely, a spiritual attitude positively influences 

cultural value transmission (coefficient: 0.58), as do the methods and resources used in English 

education (coefficient: 0.42). 

 

Results and Conclusions 

The study suggests that addressing the one-sided cultural influence in English language 

education requires more than censorship or removing visuals, which respondents found 

ineffective. Instead, integrating supplementary materials rooted in local cultural values can 

balance the curriculum and reduce excessive external influence on learners. Classroom 

discussions centered on Iranian themes were also identified as a practical way to counteract 

negative cultural impacts. Notably, most instructors opposed rewriting textbooks, favoring 

alternative approaches to enrich cultural education. In summary, the research highlights the need 

to align English language education with Iran’s cultural context to foster effective intercultural 

communication while preserving societal values. By incorporating native cultural content and 

encouraging culturally relevant discussions, educators can mitigate the risks of cultural 

dominance in language learning, ensuring a more balanced and meaningful educational 

experience for learners. 
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 »مقاله پژوهشی«

ارزش  ۀ مطالع انتقال  محتواها  یفرهنگ  یهاوضعيت  )آموزش   یآموزش  یدر 

 ها(در آموزشگاه یزبان انگليس

 
 iD* ی بهزاد مريد 

 
 چکیده

  یرانيا  یهاخانواده   یاصل  یهاتيها و اولواز دغدغه   یکيبه    ریاخ  یهادر سال  یخارج  یهاآموزش زبان
ا  ل يتبد بر  علاوه  است.  ارزش  ن، يشده  مفاهانتقال  و  طر  ی فرهنگ  میها    ،یآموزش  یمحتوا   قي از 

م  يیهای نگران نهادها  گذاراناستیس  انیرا  ا  جاديا  یت یحاکم  یو  بر  است.    ن يا  هدفاساس،    نيکرده 
واکاو ارزش   میمفاه  یپژوهش،  فرآ   افته يانتقال   یفرهنگ  یهاو  بررس  نديدر  و  زبان    تیاهم  یآموزش 

مؤلفه  و  ا  یها فرهنگ  در  ا  ن يآن  است.  بوده  کاربرد  ن يروند  نظر هدف،  از  نظر روش،    یپژوهش  از  و 
جامع  یشيمایپ زبان  قی تحق  یآمار  ۀ است.  و  مدرسان  آموزشگاه شامل  انگل  یهاآموزان  بوده   یسیزبان 

آموزان بزرگسال  سال(، زبان  18آموزان نوجوان )تا  است. نمونه پژوهش در چهار گروه انتخاب شد: زبان 
مد  18  ی)بالا و  مدرسان  نهادها   رانيسال(،  و  نشان   یهاافته يآموزش.    یمتول  یمؤسسات  پژوهش 

اند و  کرده   ديیرا تأ   یآموزش  یهادر کتاب  ینيو د  ی به مسائل معنو  ی توجهیکه اکثر مدرسان، ب  دهدیم
ها و  نگاه نابرابر به فرهنگ  ن،ی. همچنکنندیم  یاب يفراتر از حد متوسط ارز  اریرا بس  یتوجه یب  نيا  زانیم

  گر، يد  یها بوده است. از سوموارد مورد انتقاد آن  گرياز د  ، یمنابع آموزش  ن يمختلف جهان در ا  یهاتمدن
که    یندارد، در حال  یچندان  تیآموزان جذابزبان  یبرا   یو مذهب  ینيآن است که موضوعات د  انگر یب  جينتا

  ج ي هاست. نتاآن  ۀو غرب، مورد علاق  ران يدر ا  یزندگ   یهاو تفاوت  یغرب  یمباحث مرتبط با سبک زندگ
 ی نابرابر  ریمستقل مدل، متغ  یرها یمتغ  انیاز آن است که از م  یحاک  زین  یمدل معادلات ساختار  لیتحل

آ   یفرهنگ منابع  ضرCIE)  ی موزشدر  با  تأث-0.67)  بي(  م  یمعکوس  ری(  از    یفرهنگ  یرياثرپذ  زان یبر 
 داشته است.  یسیدر آموزش زبان انگل افته يانتقال  یمحتوا
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 مقدمه
های خارجی به يک علاقه و دغدغۀۀ عمۀده در يادگیری زبان
عنوان زبۀان انگلیسۀی بۀه  .شده بدل شده اسۀتجهان جهانی
هۀا نفۀر در سراسۀر های خۀارجی توسۀط میلیونيکی از زبان

میلیۀارد نفۀر در سراسۀر  1.5شۀود. بۀیش از جهان آموخته می
عنوان زبۀان کنند؛ چۀه بۀه جهان به زبان انگلیسی صحبت می

میلیون  375حدود  .عنوان زبان دوم يا خارجیمادری و چه به 
 .کننۀدعنوان زبۀان مۀادری اسۀتفاده مینفۀر انگلیسۀی را بۀه 

کشور   67های رسمی در  انگلیسی زبان رسمی يا يکی از زبان
کنۀگ و پورتوريکۀو اسۀت. نهاد غیرمستقل ماننۀد هنگ  27و  

درصد از محتواهای اينترنتۀی بۀه زبۀان انگلیسۀی   50بیش از  
المللۀی، علۀم و هستند و اين زبان، زبان اصلی در تجارت بین

شود. بیشتر مقالات علمی و تحقیقاتی به فناوری محسوب می
عبارتی، انگلیسی به شوند. به زبان انگلیسی نوشته و منتشر می

آفرين بدل شۀده اسۀت کۀه امۀروزه المللی و وحدتزبانی بین
گويند )رينتۀانینگرام و تقريباً همۀ ملل جهان به آن سخن می

 (.2022همکاران، 

عنوان پرکۀاربردترين زبۀان در محبوبیت زبان انگلیسی به 
زبان گسۀترش سراسر جهان در اکثر کشۀورهای غیرانگلیسۀی

ای کۀه زبۀان انگلیسۀی در دلیل نقۀش ويۀژه يافته اسۀت. بۀه 
هۀۀای مختلۀۀف از جملۀۀه تجۀۀارت، آمۀۀوزش و پۀۀرورش، حوزه 

عنوان اجتماعی شدن و گردشگری پیدا کرده اسۀت، آن را بۀه 
شناسند. اين موضوع سبب شده است المللی میزبان معیار بین

روز افزايش يابد و مفۀاهیم که تعداد سخنوران اين زبان روزبه 
تۀرين جديدی در نتیجۀ گسترش اين زبان پديۀد آيۀد. از مهم

های جهانی« است که بر اين موضۀوع اين مفاهیم، »انگلیسی
ت تأکید دارد که زبان انگلیسی ديگر مختص کشورهايی نیسۀ

شۀود. هۀا محسۀوب میعنوان زبان مادری آنکه اين زبان به 
دارد، آمۀوزش زبۀان ( بیۀان مۀی2009)  1گونه که چپۀلهمان

عنوان آمۀوزش يۀک زبۀان در نظۀر گرفتۀه تنها به انگلیسی نه 
صۀورت شود، بلکه موجب انتقال برخی مفاهیم فرهنگی به می

 .پنهان نیز خواهد شد

هۀايی کۀه فرهنۀگ در آن از از اين منظر، يکۀی از حوزه 
اهمیت بالايی برخوردار است، حوزۀ آموزش زبان خۀارجی يۀا 
همان آموزش زبان دوم است. بسیاری از پژوهشگران بر ايۀن 
باورند که توجه به فرهنۀگ و محتواهۀای فرهنگۀی مبۀد  در 
آموزش زبان از زوايای مختلف حائز اهمیت است و بايد مورد 

 
1. Chapelle. A 

 .توجه قرار گیرد

عنوان »میراث اجتمۀاعی« تعريۀف توان به فرهنگ را می
کرد که با انباشت تجربیات فۀردی از نسۀلی بۀه نسۀل ديگۀر 

ها که افراد يک جامعه را ای از فعالیتشود، يا شیوه منتقل می
کنۀۀد. فرهنۀۀگ باورهۀۀا را شۀۀکل از جوامۀۀع ديگۀۀر متمۀۀايز می

کنۀد و دانۀش را دربۀارۀ آداب و ها را منتقۀل میدهد، ايده می
هۀا از گذارد. همۀ ايۀن ويژگیها به اشتراک میرسوم و ارزش

ناپذير از فرهنگ اسۀت، منتقۀل طريق زبان که بخشی جدايی
( 1921)  2رشناس آمريکايی، ساپی(. انسان1999شود )تاگا،  می

کند که فرهنگ به واسطۀ انتقال معنای ضمنی و استدلال می
الگوهۀۀای مۀۀوروثی زنۀۀدگی بۀۀه زبۀۀان وابسۀۀته اسۀۀت. دانۀۀش 

شده در مورد چنین الگوهايی، هويۀت فۀرد را از طريۀق کسب
های تفکۀۀر، احسۀۀاس، کۀۀنش و رفتۀۀار در يۀۀک زمینۀۀۀ شۀۀیوه 

کند. علاوه بر اين، زمینۀ فرهنگۀی، نحۀوۀ فرهنگی آشکار می
تعامل و برداشت افراد را در هر موقعیۀت يۀا موضۀوع زنۀدگی 

 .کندتعیین می

بنابراين، وجود زبان در فرهنگ، ابۀزار ارتبۀاط بۀین افۀراد 
دلیل يک جامعه است. وجود فرهنگ برای جامعۀۀ بشۀری بۀه 
پۀذير توسعه و استفاده از زبان مشترک در میۀان مۀردم امکان

توان بازنمايی فرهنگی يک جامعه را عنوان مثال، میاست. به 
ای خاص مشاهده کرد. اين از طريق استفاده از زبان در زمینه 

تنها شخصیت انسۀان تأثیر فرهنگ بر ذهن انسان است که نه 
شود که مطابق هنجارهای موجۀود سازد، بلکه باعث میرا می

دهنۀد ( نشان می2003)  3جامعه رفتار کند. امیت و کومسارف
کۀۀه کسۀۀب فرهنۀۀگ مسۀۀتلزم يۀۀادگیری زبۀۀان بۀۀرای انتقۀۀال 

ها به نسل بعدی است. بنابراين هیچ ها و ارزشها، ايده نگرش
جامعۀ انسانی بدون توسۀعۀ زبۀان و فرهنۀگ امکۀان بۀروز و 

 .ظهور و در نتیجه پايداری ندارد

تنها مستلزم تمرين فرايند يادگیری زبان دوم يا خارجی نه 
های زبانی توسط فرد است، بلکه برای تفسۀیر ارتباطۀات فرم

 .فرهنگی، آشنايی با فرهنگ زبان مقصد ضرورت داردمیان

عنوان زبان دوم يۀا بنابراين، در يادگیری زبان انگلیسی به 
هۀای لازم های فرهنگۀی و آگاهیخارجی، لازم اسۀت زمینۀه 

آموزان فۀۀراهم شۀۀود تۀۀا در برقۀۀراری ارتباطۀۀات بۀۀرای زبۀۀان
براين، يادگیری زبان علاوه   فرهنگی به مهارت دست يابندبین

طور عمیقی تحت تۀأثیر عوامۀل شدۀ امروز به در جهان جهانی
مختلف فرهنگی، زبانی و فناورانه قرار دارد )بايرام، گريبکوا و 

 
2. Sapir, E 

3. Emitt, M. Pollock, J. & Komesaroff 
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هۀا و (. ايۀن پیونۀد فرهنگ2014؛ کۀرامش،  2002استارکی،  
کاربرد گستردۀ فناوری، آمۀوزش زبۀان را دگرگۀون سۀاخته و 

روی مربیان قۀرار داده اسۀت. هايی را پیشها و فرصتچالش
تنها بايۀد تۀأثیر تحول، مربیان نۀه درحالدر اين فضای پیوسته 

ها برای ارتقۀای اين عوامل را تشخیص دهند، بلکه بايد از آن
 .فرايند يادگیری زبان بهره بگیرند

هۀای کننۀدۀ کلاسهۀای تعیینتنوع فرهنگۀی از ويژگی
های زبۀانی و آموزان بۀا پیشۀینه زبان اسۀت کۀه در آن زبۀان

(. پذيرش اين 2011فرهنگی متنوعی حضور دارند )سیدالفور،  
های يادگیری فراگیر و اثربخش زبۀان تنوع برای ايجاد محیط

تنها مسۀتلزم (. ايۀن امۀر نۀه 2010اهمیت بسزايی دارد )گی،  
های گفتاری است، بلکه شامل درک غنايی شناخت تنوع زبان

های فرهنگی گوناگون بۀه فراينۀد يۀادگیری است که ديدگاه 
نهادن به اين تنوع، بنیۀانی بۀرای بخشد. شناسايی و ارزشمی

فرهنگۀی معنۀادار و محترمانۀه در کۀلاس درس تعاملات بین
 .کندايجاد می

دهی به تجربیات  نقش مواد و منابع يادگیری زبان در شکل 
(.  1996توان ناديده گرفت )کورتازی و جین،  آموزان را نمی زبان 
های  بخشۀۀی بۀۀه محتۀۀوای درسۀۀی بۀۀرای بازتۀۀاب ديۀۀدگاه تنوع 

فرهنگی، استفاده از زبان معتبۀر و گنجانۀدن طیۀف متنۀوعی از  
طور چشۀۀمگیری موجۀۀب افۀۀزايش تعامۀۀل و درک  محتۀۀوا، بۀۀه 
فراتۀر از پۀذيرش  (.  1995بیلینگۀز،  -شود )لادسون فراگیران می 

رسد مربیۀان بايۀد محتۀوايی را انتخۀاب  نظر می اين اهمیت، به 
خۀوانی داشۀته و  های فرهنگی فراگیۀران هم کنند که با پیشینه 

 .ارتباط بین محتوا و تجربیات زيستۀ آنان را تقويت کنند 

در اين راستا، چندين دهه است که آمۀوزش زبۀان بۀدون 
توجه به فرهنگ، آداب و رسوم کشور مبد  منسوخ شده است. 

گیری از فرهنگ های معاصر آموزش زبان خارجی، بهره روش
تنها ابزاری برای يادگیری زبان، بلکه اساس آموزش مبد  را نه 
های زبانی معادل اند. در اين رويکرد، آموزش مهارتقرار داده 

عبارتی، گۀۀذار از هۀۀای فرهنگۀۀی اسۀۀت؛ بۀۀه آمۀۀوزش ارزش
های »انتقالی« های مبتنی بر »دستورۀ ترجمه« به روشروش

آموز صورت گرفته است )حقۀانی، يا دگرگونی شخصیتی زبان
حال، ايۀن رويکۀرد آموزشۀی بۀا ناديۀده گۀرفتن اين(. با1384
های فرهنگی را بۀا نگۀاهی های فرهنگی، انتقال ارزشتفاوت

کند. غفلت از ايۀن آمیز به مبادلات فرهنگی تفسیر میتساهل
المللی در موقعیت نۀابرابر ها در عرصۀ بینواقعیت که فرهنگ

ويژه زبۀان انگلیسۀی، در همۀۀ ها، بۀه قرار دارند و برخی زبان
اند، موجۀب شۀده اسۀت ها سیطره يافته ها بر ديگر زبانزمینه 

هۀۀای میزبۀۀان زبۀۀان روش آمۀۀوزش انتقۀۀالی از سۀۀوی فرهنگ
 .انگلیسی مورد نقد و ارزيابی قرار گیرد

براين، با توجه به فراگیری زبان انگلیسۀی در دوران علاوه 
های فرهنگی از طريۀق نوجوانی و جوانی، بحث انتقال ارزش

ای برخۀوردار شۀده ابزارهای آموزشی از جايگاه و اهمیت ويژه 
هۀای تربیتۀی کۀه نوجوانۀان در فراينۀد است. توجه به ويژگی

کننۀد، حۀائز ها کسۀب میآموزش زبان انگلیسی در آموزشگاه 
آموزنۀۀد، فراتۀۀر از آموزان میاهمیۀۀت اسۀۀت. آنچۀۀه زبۀۀان

يۀۀافتگی و هۀۀای زبۀۀانی اسۀۀت؛ درواقۀۀع، نۀۀوعی تربیتآموزش
شۀود کۀه شدن آنۀان محسۀوب میبخشی از فرايند اجتماعی

هۀا و فضۀای هۀا، فیلمهای اجتماعی را از طريۀق کتابارزش
 .کنندآموزشی کسب می

آموزان در فضۀای  بر اين اساس، تعارض میان آنچۀه زبۀان 
کننۀۀد بۀۀا  های زبۀۀان انگلیسۀۀی تجربۀۀه می آموزشۀۀی آموزشۀۀگاه 

  ۀ های فرهنگی خانواده، اجتماع و محۀیط فرهنگۀی جامعۀآموزه 
های جدی در جوامع مختلف و از جملۀه در  نگرانی   موجب   مبد ، 

کشور ايران بوده اسۀت. ايۀن تضۀاد میۀان »آمۀوزش پنهۀان«  
)انتقال فرهنگی( از يک سو، و تأکید بر شناخت فرهنگۀی زبۀان  
دوم و انتقال مفاهیم آن از سوی ديگر، يۀا تمرکۀز بۀر آمۀوزش  

ها و  زبان دوم از طريۀق محتواهۀای فرهنگۀی بۀومی، پرسۀش 
 .مسائلی است که نیازمند توجه و مطالعات پژوهشی جدی است 

پرسش محوری اين پۀژوهش، بررسۀی نحۀوه و کیفیۀت 
ويژه از منظر فرهنگ و محتواهۀای فرهنگۀی آموزش زبان به 

آموزان ايرانی است. به عبارت ديگر، اين مطالعه مرتبط با زبان
در پی پاسخ به اين سؤال است که خروجی فرهنگی آمۀوزش 

آموزان ايرانی چه بوده و چۀه پیامۀدهايی زبان دوم برای زبان
داشته و خواهۀد داشۀت. همچنۀین در ايۀن پۀژوهش تۀلاش 

های تغییۀر الگۀوی شود با اتخاذ رويکردی انتقادی، آسیبمی
به انگلیسی به عنۀوان  (EFL) انگلیسی به عنوان زبان بیگانه 

 .مورد ارزيابی قرار گیرد (EIL)المللی زبان بین

 پیشینۀ تجربی تحقیق
حتۀوا و عناصۀر ۀ »م( در مطالعۀ1400میهمی و اسۀفندياری )

های آموزش زبان انگلیسی« با هۀدف بررسۀی فرهنگی کتاب
های آموزش زبان انگلیسۀی در محتوا و عناصر فرهنگی کتاب

های اقتصۀۀاد و مۀۀديريت، حسۀۀابداری و روانشناسۀۀی در رشۀۀته 
دهند کۀه اخۀتلاف معنۀاداری در های ايران نشان میدانشگاه 

هۀای آمۀوزش دربرگیرندگی محتوا و عناصۀر فرهنگۀی کتاب
زبان انگلیسی با اهداف ويژه و عمومی وجود دارد. اين مطالعه 
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های آموزش زبان انگلیسی با اهۀداف دهد که کتابنشان می
ويژه دربرگیرندۀ محتوا و عناصر فرهنگی لازم بۀرای تقويۀت 

 .آموزان نیستندارتباطات علمی زبان

شۀۀناختی جامعه  ۀ ( در مطالعۀۀ1399نجابۀۀت و همکۀۀاران )
آموزان به های آموزشی و خودکارآمدی و مهارت زبانسیاست

آموزان تحت تۀأثیر اين نتیجه رسیدند که مهارت گفتاری زبان
اين روش خودکارآمدی پیشرفت قابل توجهی داشۀته اسۀت و 

کارگیری روش آمده نشۀان داد کۀه بۀه دستهمچنین نتايج به 
توانۀۀد اثۀۀر مثبتۀۀی بۀۀر خودکارآمۀۀدی گرايانۀۀه میتۀۀدريک کل

 .فراگیران ايرانی داشته باشد

»تبعۀۀۀات  ۀ ( در مطالعۀۀۀ1396رضۀۀۀائیان و همکۀۀۀاران )
فرهنگی آموزش زبان انگلیسی« با هۀدف بررسۀی -اجتماعی

-نقۀۀش رشۀۀتۀ زبۀۀان انگلیسۀۀی در تعیۀۀین شخصۀۀیت فۀۀردی
اند کۀه افۀراد مۀورد اجتماعی دانشجويان به اين نتیجه رسیده 

مطالعه از حیث هوش فرهنگی، ادب و احترام و وابستگی بۀه 
فرهنۀۀگ مۀۀادری متفۀۀاوت و در آزمۀۀون سۀۀازگاری اجتمۀۀاعی 

سۀازی مطالۀب يکسان بودند. نتايج مطالعه بۀر اهمیۀت بومی
های زبان خۀارجی بخشی به دانشجويان رشته درسی و آگاهی

های بومی ضمن پۀذيرش و در زمینۀ اولويت قرار دادن ارزش
 .های موجود تأکید داشته استاحترام به تفاوت

هۀۀای فرهنگۀۀی در »تحلیۀۀل ارزش ( در1392ی )بحرينۀۀ
های آموزش زبان انگلیسی« با استفاده از روش تحلیۀل کتاب

هۀای ايمپکۀت کۀه در برخۀی محتوای کیفی به بررسی کتاب
شۀۀوند، های زبۀان انگلیسۀی در ايۀران تۀدريک میآموزشۀگاه 

هۀای دهۀد کۀه ارزشبررسی نشۀان می  ۀ پرداخته است. نتیج
خۀۀورد کۀۀه از چشۀۀم میفرهنگۀۀی متعۀۀددی در ايۀۀن کتۀۀب به 

های جنسیتی، روابط دختۀر توان به تبعیضترين آنها میعمده 
هۀای و پسر، و توجه به مد و زيبايی ظاهری اشاره کرد. کتاب

آموزش زبان علاوه بر دانۀش زبۀانی، تۀلاش دارنۀد فرهنۀگ 
خاص گويشوران آن زبان را نیز انتقال دهند و بنۀابراين يکۀی 

 .آيندشمار میهای فرهنگی به از عوامل القای ارزش

در میۀۀان محققۀۀان خۀۀارجی، رينتۀۀانینگرام و همکۀۀاران 
اثر مشارکت والدين در کمک به کودکۀان   ۀ ( در مطالع2022)

در يۀۀادگیری زبۀۀان انگلیسۀۀی بۀۀر آن شۀۀدند کۀۀه والۀۀدين بۀۀا 
های مختلفی را برای کمک به فرزندان های مختلف راه حرفه 

دهند. سوابق خود در يادگیری زبان انگلیسی در خانه ارائه می
تحصیلی و حرفۀ والدين نقش مهمی در نحوۀ کمک والۀدين 
به فرزندان خود دارد. والدين با سۀطح تحصۀیلات بۀالاتر بۀه 

تری به فرزنۀدان های سیستماتیک و متنوعاحتمال زياد کمک

 .کنندخود ارائه می

شۀناختی ( در »تحلیۀل جامعه 2020عابدی و همکۀاران )
آموزان هويت ارتباطی و عملکرد يادگیری زبان در میان زبۀان

انگلیسی ايرانی: با تمرکز بۀر مشۀارکت والۀدين در يۀادگیری 
هۀای متنۀوعی از زبان« به اين نتیجه رسۀیدند کۀه در تعريف

انواع شخصۀیت در میۀان فراگیۀران، در خصۀوص ترجیحۀات 
مربۀۀوط بۀۀه »اعضۀۀای خۀۀانواده« در فراينۀۀدهای يۀۀادگیری و 
عملکرد آينده، نقش اعضۀای خۀانواده در عملکۀرد يۀادگیری 

دهندگان نسۀبت بۀه با توجه به ترجیحۀات پاسۀخ .پررنگ بود
دستیابی به اهداف خود در يادگیری زبان انگلیسی بۀر اسۀاس 
هويت )عمومی و تحمیلی(، مشخص شۀد کۀه سۀطح اعمۀال 

آموزان تقريباً ها« بر فراگیری زبان»معلمان زبان« و »خانواده 
های مربوط به هويۀت تحمیلۀی بندیيکسان بود، گرچه دسته 

در حال حاضر و آينده و در جامعه خود، اعضای خانواده دوباره 
امتیاز بیشتری داشتند. در نهايۀت، نتۀايج حاصۀل از تجزيۀه و 

بۀین دو جنبۀۀ هويۀت   ۀ هۀا در مۀورد رابطۀتحلیل بعدی داده 
)تحمیلی در مقابل عمومی( و شاخص خودگزارشۀی عملکۀرد 

دهندۀ ارتبۀۀاط معنۀۀادار تنهۀۀا بۀۀا در زبۀۀان انگلیسۀۀی نشۀۀان
 .های هويت تحمیلی بودشاخص

های ( در پژوهشۀی کۀه برنامۀه 2016رشیدی و میهمی )
هۀای آمۀوزش درسی پنهان، محتوا و عناصۀر فرهنگۀی کتاب

زبان انگلیسی در کشورهايی که توسط چارچوب کچرو به سه 
اند محیط داخلی، خارجی و در حال توسعه تقسیم بنۀدی شۀده 

را مورد بررسی قرار دادند، بۀه ايۀن نتۀايج دسۀت يافتنۀد کۀه 
شۀود کشورهايی که از آنها به عنوان محۀیط داخلۀی يۀاد می

درصدد هرچه بیشۀتر اسۀتفاده کۀردن از فرهنۀگ خۀويش در 
اين درحالی است که کشورهايی کۀه از  ؛هايشان هستندکتاب

شۀود، آنها به عنوان محیط خارجی و درحۀال توسۀعه يۀاد می
هۀای المللۀی در کتاببیشتر درصدد اسۀتفاده از فرهنۀگ بین

( در 2015انگلیسی هسۀتند. علۀی و همکۀاران )  آموزش زبان
بۀا   «اهمیت فرهنگ در يادگیری زبان دوم و خارجیۀ »مطالع

تأکید بر اين موضوع که زبان انگلیسی به عنوان منبعی بۀرای 
های زبۀانی و ارتباط بین فرهنگی در میۀان مۀردم بۀا پیشۀینه 

های زبۀانی فرهنگی مختلف تعیین شده است، طیفی از نظريه 
و فرهنگۀۀی در مۀۀورد بسۀۀط اهمیۀۀت فرهنۀۀگ در ارتباطۀۀات و 

و بۀر ايۀن باورنۀد کۀه در   انۀديادگیری زبان را واکۀاوی کرده 
هۀای آکادمیۀک و زبۀان پاکسۀتان و ايۀران تعدادی از محیط

اهمیت لازم به فرهنگ داده نشده است. نتايج مطالعه حۀاکی 
از توجه به فرهنگ بومی جهت افزايش کیفیت انتقال مفاهیم 
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 .و محتواهای زبان دوم بوده است

 True های( در بررسی کتاب2010اسد )زاده و بنیعبدالله

to Life  و Spectrum های آموزش کنند که کتابعنوان می
های فرهنگی خاصۀی هسۀتند کۀه زبان انگلیسی نمود ارزش

گرايی، باورهای بارزترين آنها استیلای زبان انگلیسی، جنسیت
گرايی هستند. مولفان اذعۀان دارنۀد خاص فرهنگی و مصرف

هۀای تر باشۀد، ارزشها پیشرفته که هر چه سطح زبانی کتاب
تری از جامعه مبد  يعنی کشۀورهای فرهنگی عمیق و گسترده 

( 2011زبان در خود دارند. در همین راستا، عسگری )انگلیسی
به عقايد قالبی فرهنگی و موضوعات و مسائل جنسیتی اشاره 

زبان نشۀأت یسیهای فرهنگی جوامع انگلکند که از ارزشمی
ها و آثۀار آموزشۀی زبۀان انگلیسۀی متجلۀی گرفته و در کتاب

های آمۀوزش ( اشاره دارد که کتاب2011گشته است. زارعی )
های فرهنگی فراوانی هستند و مضاف بر دانۀش دارای ارزش

های فرهنگۀی زبۀان مبۀد  را نیۀز بۀه زبانی، فرهنگ و ارزش
 ۀ تواند تا مرحلۀکنند و اين امر حتی میآموزان منتقل میزبان

آموز مبتنی بۀر گیری هويت اجتماعی خاص توسط زبانشکل
( در 2002های فرهنگی کشور مبد  پیش رود. مشکوه )ارزش

بر اين   New Interchange و Headway هایتحلیل کتاب
گرايی و سلطه و تفوق فرهنۀگ و يافته تأکید دارد که مصرف

ها در اين دو اثر فرهنگ  های فرهنگی انگلیسی بر سايرارزش
به وضوح قابل مشاهده است و اشاره دارد کۀه ايۀن دو کتۀاب 

 .شوندخود منابع تفوق فرهنگی محسوب می

تۀوان های انجام شۀده میبا توجه به مطالعات و پژوهش
های اشاره داشت که عموم مطالعۀات در زمینۀۀ اثۀرات مؤلفۀه 

فرهنگی بر کیفیت آموزش و ارتقای کیفی آمۀوزش زبۀان بۀا 
تمرکز بر فرهنگ و از مجرای فرهنۀگ بۀوده اسۀت. مطالعۀۀ 

ای متفۀاوت درصۀدد ارزيۀابی اثۀرات حاضر با نگاهی تا اندازه 
فرهنگی آموزش متنبی بر انتقال محتوای فرهنگی کشورهای 
دارای زبان انگلیسی است. به عبارتی، ارزيابی اين موضوع که 
آموزش زبان انگلیسی بدون توجۀه بۀه محتواهۀای فرهنگۀی 
موجود در منابع آموزشی چه اثرات و پیامدهايی بۀرای جامعۀه 

 آموزان دارد. هدف و در اين مطالعه زبان

 چارچوب نظری
ای ناپذيرنۀد کۀه رابطۀه زبان و فرهنۀگ دو موجوديۀت جدايی

ای از فرهنگ است، تنها آيینه پیچیده و دوسويه دارند. زبان نه 
کنۀد )بۀراون، دهی به آن نقش ايفۀا میبلکه فعالانه در شکل

ويژه در آمۀوزش زبۀان انگلیسۀی تنیدگی به ين درهما  (.2007

آشکار است، جايی که يادگیری فراتۀر از تسۀلط بۀر دسۀتور و 
واژگان رفتۀه و مسۀتلزم درک عمیۀق فرهنگۀی اسۀت. ايۀن 

شۀۀود همزيسۀۀتی، بنیۀۀان ارتبۀۀاط مۀۀؤثر زبۀۀانی محسۀۀوب می
(. بر اين اساس، زبۀان و فرهنۀگ آنچنۀان در 2013)کرامش،  
انۀد کۀه بۀدون درک صۀحیح از محۀیط فرهنگۀی و هم تنیده 

رفتارهۀۀای اجتمۀۀاعی، اسۀۀتفاده از زبۀۀان ممکۀۀن اسۀۀت بۀۀه 
تفسیرهای نادرسۀت، گسسۀت ارتبۀاطی يۀا بۀروز سۀو تفاهم 
بینجامد؛ چراکه زبان صرفاً ابزار انتقال اطلاعات نیست، بلکۀه 

ای از رفتۀار اجتمۀاعی در چۀارچوبی فرهنگۀی محسۀوب گونه 
يابۀد و شود. از اين منظر، زبان بر بستر فرهنۀگ معنۀا میمی

فرهنگ نیز از رهگذر زبان و نمادهۀا بازنمۀايی و تۀداوم پیۀدا 
 (. 2003)امیت و کومساروف،   کندمی

های فرهنگۀی  تر پديۀده شناسان برای تحلیل دقیقجامعه 
شناسی بهره های تبیینی زبانمرتبط با زبان، اغلب از چارچوب

های سۀۀاختارگرايانه، درواقۀۀع گیرنۀۀد. بسۀۀیاری از نظريۀۀه می
شناس شناختی از آرا  فردينان دو سوسور، زبانبازخوانی جامعه 

ها، کلیۀت شۀوند. ايۀن دسۀته از نظريۀه مشهور، محسوب می
نگر تصۀوير سامانۀ فرهنگی يک جامعه را به مثابۀ زبانی کۀل

ها و کنشگران )شامل گوينۀدگان و کنند که بر همۀ کنشمی
يکۀۀۀی از (. 543: 1382)ريتۀۀۀزر، هۀۀۀا( سۀۀۀیطره دارد گفتمان
 ۀ فرضۀی فرهنۀگ، و زبۀان ۀ های مهۀم در حۀوزۀ رابطۀفرضیه 

اسۀۀت کۀۀه بۀۀر اسۀۀاس آن، سۀۀاختار زبۀۀان بۀۀر  زبۀۀانی نسۀۀبیت
ای کننۀۀده وران آن تۀۀأثیر تعییننگری و ادراک گۀۀويشجهۀۀان

(، 1921) زبۀۀانادوارد سۀۀاپیر در اثۀۀر کلاسۀۀیک خۀۀود،  .دارد
 زبۀانی،  ۀ کند که درک واقعیت  عینی بدون واسطستدلال میا

ناممکن است و در واقع، »دنیای واقعیت« تا حد زيادی   امری
شۀود. بۀه بیۀان بر اساس الگوهای زبانی هر جامعه ساخته می

ها از جهۀۀان پیرامۀۀون، متۀۀأثر از ديگۀۀر، برداشۀۀت انسۀۀان
 انديشۀند )ترادگیۀل،ای است که با آن میهای زبانیچارچوب

وورف با تقويت فرضیۀ سۀاپیر، بۀه تبیۀین رابطۀۀ (  32:  1376
جبری بین زبان و فرهنگ پرداخت. بۀر اسۀاس فرضۀیۀ جبۀر 

صۀۀورتی هۀۀای زبۀۀانی به زبۀۀانی در شۀۀکل افراطۀۀی آن، نظام
وران سیطره دارند؛ ناپذير بر فرآيندهای شناختی گويشاجتناب

بدين معنا که ادراکات حسی )ديدن، شنیدن و تجربه کۀردن( 
ای است کۀه در ها و تمايزات ويژه بندیهمواره متأثر از مقوله 

اند. اين ديدگاه افراطۀی صورت خاصی عینیت يافته هر زبان به 
های زبۀانی معتقد است که ما همواره در چارچوب محۀدوديت

 .انديشیمخاص خود می

در مقابل اين ديدگاه، فرضیۀ جبر فرهنگی قۀرار دارد کۀه 



 1404، بهار  30  یاپی، پ2 ۀ(، شمارديجد  یهشتم )سر ۀدور  ،یاجتماع  یشناسزبان             92

ورزد. بۀر ايۀن سويۀ فرهنگ بر زبۀان تأکیۀد مۀیبر تأثیر يک
هۀا و دهندۀ ارزشاساس، ساختارها و کاربردهای زبانی بازتاب

 .الگوهای فرهنگی جامعۀ متکلم هستند

کلی هرگونۀۀه ارتبۀۀاط فرضۀۀیۀ سۀۀوم )ديۀۀدگاه خنثۀۀی( بۀۀه 
کند. با اين حال، بايد مند بین زبان و فرهنگ را انکار مینظام

يک از اين دو ديدگاه افراطی )جبر زبۀانی توجه داشت که هیچ
دفاع نیستند، چۀرا کۀه شۀواهد تنهايی قابلو جبر فرهنگی( به 

دهد زبان و فرهنگ در رابطۀۀ ديۀالکتیکی و تجربی نشان می
 (33: 1376تأثیر متقابلی با يکديگر قرار دارند )ترادگیل، 

زبان وابسته به فرهنۀگ اسۀت و بۀدون   1ترادبه نظر نوس
زبانی که با زبان صۀورت   ۀ توجه به روابط اجتماعی يک جامع

و نیز بدون توجه به فرهنگ جامعه که زبان بخشۀی   پذيردیم
 2رابرت لادو  .پذير نیستاز آن است، درک مفاهیم زبان امکان

از فرهنگ   یامعتقد است که زبان پاره   زبان  آموزشدر کتاب  
وسیله برای ايجاد ارتباط میان افراد اجتمۀاع   ينترمردم و مهم

رو زبان نه تنها بخشی از فرهنۀگ اسۀت، بلکۀه است و از اين
زبان از اين منظر  برای ايجاد ارتباط میان افراد اجتماع است و  

 یانه تنها بخشی از فرهنگ است، بلکه اگر فرهنگ را شۀبکه 
کۀه   یااساسۀی آنسۀت بۀه گونۀه   ۀ در نظر بگیريم، زبۀان پايۀ

)ترادگیل شود  های ديگر شبکه با کمک آن توصیف میبخش
1376 :34.) 

چهۀار  کارکردگرايانۀه،  -در مجموع و با نگرشۀی سۀاختاری 
وجۀود  در زمینۀ رابطه فرهنۀگ و آمۀوزش زبۀان     غالب   ش ي گرا 

( بۀر  1998  ، 4نگ ی و فلم   رام ي ، با 1990  ، 3رام ي اول )با   ش ي دارد. گرا 
  ی زبۀان   ی هۀا مهارت همۀراه بۀا    د يۀباور است که فرهنۀگ با  ن ي ا 

آموزش داده شود تا به دانش آمۀوزان کمۀک کنۀد بۀا فرهنۀگ  
ه  ( اين است کۀ1985  ، 5دوم )کاچرو   دگاه ي آشنا شوند. د   ی س ی انگل 

در    ژه يۀآموزش داده شود، بۀه و   ی س ی همراه با انگل   د ي با فرهنگ ن 
زبان دوم است و زبان اصلی زبان    ی س ی که زبان انگل   يی کشورها 

 های متعدد ايجاد کند. ديگری است که ممکن است چالش 

د کۀه کنۀیتدلال م( اسۀ2002  ،6یکۀسوم )مۀک    دگاه يد
زبۀان همۀراه بۀا آمۀوزش  را    «ی»فرهنۀگ محلۀ  ديمعلمان با

، 7نز)جنکیچهۀارم  دگاه يۀدو نهايتۀاً،  آمۀوزش دهنۀد.    یسیانگل

 ۀ نۀیزم" کيۀدر  ديۀبا یسۀید که زبان انگلکنیم ان( بی2006
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به عبارتی، آموزش زبان فارغ   شود.  کيتدر  "از فرهنگ  یعار
های از هر نوع تمرکز بر فرهنگ. توجه به هر کدام از ديۀدگاه 

فۀۀوق پیامۀۀدهای متفۀۀاوتی بۀۀر آمۀۀوزش و تحصۀۀیل و البتۀۀه 
هۀويتی جامعۀه مبۀد  بۀه همۀراه خواهۀد -های فرهنگیبنیان

 داشت.
بۀه   یسۀیآموزش زبان انگل  های اخیراز آن رو که در دهه 

 یجهۀان یانۀده يبه طور فزا  (EFL) یزبان خارج کيعنوان 
عوامۀل   تیۀاهمآگاهی روبه رشدی در رابطۀه بۀا  شده است،  

هم در فرايند تدريک و هم دربارۀ محتواهای انتقالی   یفرهنگ
. آموزش زبان انگلیسی بۀا شکل گرفته است  کلاس درسدر  

آموزان ملاحظات فرهنگی برای اطمینان از موفقیت تمام زبان
. های فرهنگی ضروری استها يا چالشو پیشگیری از آسیب

و چنۀد   ده یۀچیپ  یتلاشۀی،  فرهنگ  نه یزم  کيآموزش زبان در  
 یهۀا  یدگیۀچید تۀا پکنۀیرا ملۀزم م  انیاست که مرب  یوجه

 یریادگيۀمؤثر بر    یعوامل فرهنگهمزمان با  آموزش زبان را  
 شمهۀم آمۀوز  یهااز جنبۀه   یکي  مورد توجه قرار دهند؛زبان  

 تيشناخت و پرداختن به هو  ،یفرهنگ  ۀ نیدر زم  یسیزبان انگل
در نظۀر   تی( بر اهم2007)  8زان است. براونآموزبان  یفرهنگ

د و از کنیدر آموزش زبان تأکید م  یفرهنگ  یهانه یگرفتن زم
متنۀوع دانۀش   یهۀاتيمحور که بۀه هو  رنده یادگي  یکرديرو

بۀر   یرهنگۀف  تيۀد. هوکنۀیذارد، دفۀاع مگیآموزان احترام م
 یو الگوهۀۀا یریادگيۀۀ یزبۀۀان، سۀۀبک هۀۀا یریادگيۀۀ ۀ زیۀۀانگ

بهتۀر   ن،يبنۀابرا.  (2016  نۀر،یب  نکیذارد )فگیتأثیر م  یارتباط
کننۀۀد کۀۀه بۀۀه  جۀۀاديرا ا یتيحمۀۀا یطۀۀیمعلمۀۀان محاسۀۀت 

و مۀواد و   دهۀدیم  تیۀآموزان اهمدانش  یفرهنگ  یهانه یشیپ
. آمۀوزش زبۀان ردیۀگیرا در بر م  یمرتبط فرهنگ  یهاتیفعال
 یارتباط  یهاچالش  بررسیشامل    یفرهنگ  ۀ نیدر زم  یسیانگل

 تۀوانش  ۀ ( بر اهمیۀت توسۀع2018)  9ناست. جی  یفرهنگ  نیب
آموزان انگلیسۀۀی تأکیۀۀد زبۀۀان میۀۀان در فرهنگۀۀیبین ارتبۀۀاط

 :بايستورزند. از ديدگاه آنان، معلمان میمی
 آموزان را با مواد فرهنگی معتبر مواجه سازندزبان −

 تعامل با گويشوران بومی را تسهیل نمايند −

آگۀۀاهی فرهنگۀۀی را بۀۀه منظۀۀور ارتقۀۀای ارتباطۀۀات  −
 فرهنگی کارآمد پرورش دهندبین

سۀۀازند کۀۀه عوامۀۀل ايۀۀن پژوهشۀۀگران خاطرنشۀۀان می
فرهنگی تأثیر معناداری بر پیامدهای يادگیری زبان -اجتماعی

ويگوتسۀکی   فرهنگۀی-اجتمۀاعی  يۀۀ دارد. اين ديدگاه با نظر
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نقۀش کند: يکی می تأکید اساسی ۀ همسو است که بر دو مؤلف
همیۀت و ديگری ا  تعاملات اجتماعی در فرايند يادگیری زبان

 (. 2006  ،1نابزارهای فرهنگی در رشد زبانی )لانتولۀف و تۀور
کۀۀۀه  یفرهنگۀۀۀ-یاجتمۀۀۀاع یهانۀۀۀه یاز زم ديۀۀۀبا انیۀۀۀمرب

 هانه یزم  نيا  رايدر آن قرار دارند آگاه باشند، ز  انشانآموزدانش
آموزان را دانش  یریادگي  یهایو استراتژ  زه یمهارت زبان، انگ

 یفرهنگ  ۀ نیزم  کيدر    یسی. آموزش زبان انگلدهندیشکل م
 یمستلزم ادغام زبان و فرهنۀگ اسۀت. بۀا گنجانۀدن محتۀوا

توانند به دانۀش آمۀوزان یدر آموزش زبان، معلمان م  یفرهنگ
و فنۀگ،  راميکمک کنند تا زبان مقصد را بهتر درک کنند )بۀا

( با نگاهی انتقادی نسبت 2018)  2بالدافحال،    نيبا ا  .(2004
دهۀد و رويکۀرد آگۀاهی ها هشۀدار میانگاری فرهنگبه ذات

آموزان را کند. اين ديدگاه زبانفرهنگی انتقادی را پیشنهاد می
های فرهنگی ها و سوگیریبه بازانديشی فعالانه درباره کلیشه 

هۀا نمايد، و بر پويۀايی و چندبعۀدی بۀودن فرهنگترغیب می
هۀۀای زبۀۀان معمۀۀولاً مسۀۀتلزم درک آزمون. ورزدتأکیۀۀد مۀۀی

هۀۀای فرهنگۀۀی در ارتباطۀۀات هسۀۀتند )ناکاتسوکاسۀۀا، تفاوت
ند کنیرا طراح  یابيارز  یهاروش  ديبا  انیمرب  نيبنابرا،  (2016

 یزبۀان  یهۀارا در نظۀر گرفتۀه و مهارت  یکه عوامل فرهنگۀ
هۀۀا بۀۀه طۀۀور جۀۀامع آن یرا در بافۀۀت فرهنگۀۀ نآمۀۀوزادانش

 یملۀ  ايۀ  یزمانزبۀان در سۀطح سۀا  یهااستیند. سکنیابيارز
در   یسۀیبۀر آمۀوزش زبۀان انگل  یتواند به طور قابل توجهیم

( بۀر ضۀرورت 2013)  3وچنتۀيتۀأثیر بگۀذارد. ر  یفرهنگ  ۀ نیزم
های زبانی که به تنوع فرهنگی احترام گذاشته تدوين سیاست

. کننۀۀد، تأکیۀۀد داردو حقۀۀوق زبۀۀانی و فرهنگۀۀی را تۀۀرويج می
کۀه   کنۀد  جۀاديا  یطۀیتواند مح  یزبان م  ریفراگ  یهااستیس
را  یسۀۀیمتنۀۀوع در آمۀۀوزش زبۀۀان انگل یفرهنگۀۀ یهانۀۀه یزم

 د. کنیبانیو پشت يیشناسا
هۀای خۀارجی )زبۀان در رويکردی انتقادی، آموزش زبان

بۀازخوانی   فرهنگممی-امپریالیسممز ابممانیدوم( از منظر  

ای غیرمستقیم و ای که در آن، زبان ابزار  سلطه شود؛ پديده می

امپریالیسممز گردد. بر اساس اين ديۀدگاه،  نرم محسوب می

بۀه فرآينۀدی اشۀاره دارد کۀه در آن يۀک قۀدرت   فرهنگی

های زبانی و آموزشی، اقتصادی با توسل به مکانیسم-سیاسی
ها، هنجارها و الگوهای فرهنگی خود را به جوامع ديگر ارزش

رانی يۀا تضۀعیف کند. اين روند عموماً بۀه حاشۀیه تحمیل می
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توانۀد امپريالیسۀم فرهنگۀی می .انجامدهای بومی میفرهنگ
امپريالیسم سیاسی و اقتصۀادی باشۀد. چنانکۀه،   ۀ  ياری دهند

 کۀايی تقاضۀايامر هایهای امريکايی برای فرآورده مثلاً فیلم

( 59: 1987) 4بلتۀۀران(. 27: 1387)آشۀۀوری،  آورنۀۀدپديۀۀد می
ی از رامپريالیسۀۀم فرهنگۀۀی را رونۀۀد واقعۀۀی و تمۀۀام عیۀۀا

کۀه از طريۀق آن يۀک کشۀور،   داندیتأثیرگذاری اجتماعی م
ها، دانش و هنجارهای رفتاری و سبک مجموعه عقايد، ارزش

جۀان کنۀد. میکلی زندگی خود را بر کشور ديگۀری تحمیۀل 
ای ( امپريالیسم فرهنگی را مجموعۀه 115:  1381تاملینسون )

اشۀکال مختلۀف سۀلطه   ۀ های نسبتاً متمۀايز دربۀاراز گفتمان
غرب بۀر سۀاير   ۀ آمريکا بر اروپا، سلط  ۀ کند: »سلطتعريف می

جهان مدرن بۀر   ۀ مرکز بر پیرامون، سلط  ۀ مناطق جهان، سلط
داری بۀر تقريبۀاً سۀرمايه   ۀ جهان سنتی در حال زوال، و سۀلط

ی اهمیت مضاعف امپريالیسم فرهنگ  «.های زندگیجنبه   ۀ هم
های آن پايۀه   ۀ از اين جهت است که اسۀتعمارگران بۀه وسۀیل

را محکۀۀم کۀۀرده و حتۀۀی  خۀۀود اقتصۀۀادی-تسۀۀلط سیاسۀۀی
کنند. بۀدين وسۀیله کۀه بۀا های اساسی آن را ايجاد میزمینه 

از هۀۀدف را بۀۀا  ۀ تۀۀرويج فرهنۀۀگ خۀۀود، بۀۀه تۀۀدريج جامعۀۀ
( 131-128: 1385هشام شرابی )کنند. روبرو می خودبیگانگی

در تحلیل امپريالیسۀم فرهنگۀی در کشۀورهای عربۀی تأکیۀد 
کند که در اين کشورها »تنها تۀدريک يۀک زبۀان جديۀد می

بینی رايۀۀج و غالۀۀب محسۀۀوب تهديۀۀدی نسۀۀبت بۀۀه جهۀۀان
 شود«. می

از دو دهۀۀه در  شیبۀۀ یبۀۀرا یزبۀۀان سۀۀمیاليگرچۀۀه امپر
 شۀه یزبان مورد بحث بۀوده اسۀت، امۀا هم  استیس  یهانه یزم

 تيۀاولو  ۀ زبۀان و نحۀو  یریادگيۀو    یریۀتأثیر خود را بر فراگ
(. بۀه عنۀوان مثۀال، 2023  ،5ااماديآن نشان داده است )  یبند

شدن به زبان مسۀلط   ليو تبد  یسیزبان انگل  یبرجستگ  ۀ نحو
زبان با اسۀتعمار   یزيمختلف در برنامه ر  یهادگاه يد  ازجهان  
 6فیلیپسۀون.  قۀرار گرفتۀه اسۀت  یشدن مورد بررسۀ  یو جهان

کنۀد با بررسی ماهیت امپريالیسم زبانی اسۀتدلال می(  1992)
 وضۀعیتی  بلکه   نیست،  آگاهانه   ۀ که اين پديده صرفاً يک توطئ

چۀه بۀه   -های زبۀانی  سیاسۀت  بسۀتر  در  کۀه   است  ساختاری
گیۀرد و بۀه صۀورت شۀکل می  -صورت صريح و چه ضمنی  

هۀا حمايۀت هۀا بۀه زيۀان ديگۀر زبانمند از برخۀی زباننظام
( اشاره میکنند کۀه تسۀلط 2020استانینا و کازنیتسو ).  کندمی

 
4. Belatran 

5. Yahmad.E 

6. Phillipson, R 
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 : مدل نظری پژوهش 1شکل

 
الشۀعاع ويژه انگلیسی( میتوانۀد بۀا تحتهای قدرتمند )به زبان

های فرهنگی بومی و ايجۀاد تغییۀرات زبۀانی قرار دادن ارزش
 یهااز نمونۀه   یک. يمتنوع، بر اکتساب زبان اولیه تأثیر بگذارد

( در برخورد با 2018)  1از رز و کوناما  یزبان  سمیاليامپر  ۀ برجست
 لیکه در آن کاربران به دل دآيیم  (ISL) یرلنديا ۀ زبان اشار

و انکۀار   یداریشۀن  ،یشناسو عملکردها )مانند زبان  هااستیس
و   ضیبا تبع  یزبان  سمیاليامپر  مي( متناسب با پاراداینحقوق زبا

شۀامل   یزبۀان  سۀمیاليامپر  ميند. پۀاراداشویمواجه م  ینابرابر
 ،یخيبافۀت تۀار  ،یسۀاختار  یمؤلفه از جملۀه نۀابرابر  نيچند
شۀدن  یجهۀان اتتأثیر ،یو آموزش یتأثیر فرهنگ  ،یشناسزبان

امپريالیسۀم زبۀانی (.  1992  پسون،یلیبر مقاومت و نقد است )ف
ای، فرهنگۀی، زبۀانی و منحصر بۀه بسۀترهای خۀاص  زمینۀه 

های متعۀددی نشۀان تاريخی نیست. در عصر حاضر، پژوهش
دهند که امپريالیسم زبانی و فرهنگی موجب تأثیرات منفی می

های اقلیت شده اسۀت )پوجاسۀاری و های مسلط بر زبانزبان
(. شواهد فراوانی حاکی از آن است که حتی 2023الله،  حکمت

هۀای ملۀی خۀود حمايۀت و در برخی کشورهايی کۀه از زبان
 هۀایزبان  مسۀتقیم  ۀ کنند و به ظاهر تحت سلطپاسداری می

هايی از امپريالیسم زبۀانی و فرهنگۀی ندارند، نشانه   قرار  غالب
 (.2023شود )احمد و همکاران، مشاهده می

 
1. Rose, H., Conama, J.B 

ايۀۀن مطالعۀۀات بیۀۀانگر آن اسۀۀت کۀۀه امپريالیسۀۀم زبۀۀانی و  
گیری  تواند هم بر تحولات زبانی و هۀم بۀر شۀکل فرهنگی می 

هويت ملی تأثیر بگۀذارد کۀه پیامۀدهای آن ممکۀن اسۀت بۀه  
ها،  های ملی و محلی آسیب برساند. با توجه به ايۀن يافتۀه زبان 

امپريالیسم فرهنگی با پیامدهای منفی متعددی همراه است کۀه  
توانۀۀد بۀۀه از دسۀۀت رفۀۀتن هويۀۀت گويشۀۀوران و  در نهايۀۀت می 

 (. 2024،  2دگرگونی بنیادين زبان بینجامد )دوبويک و همکاران 

بۀۀه طۀۀور کلۀۀی آمۀۀوختن زبۀۀان خۀۀارجی، از منظۀۀری 
شناسۀۀانه فراينۀۀدی پیچیۀۀده و دارای پیامۀۀدها و آثۀۀار فرهنگ

مختلف و متنوع اسۀت. يکۀی از ايۀن پیامۀدها درونۀی شۀدن 
آموزان اسۀت. های فرهنگی زبۀان مبۀد  در نهۀاد زبۀانارزش

تواننۀد در مفاهیم مختلف بسط داده شده در اين پۀژوهش می
هۀای مجموع تبیین قابل قبولی را برای مسۀئلۀ انتقۀال ارزش

 فرهنگی از طريق آموزش زبان ارايه دهند. 

 روش پژوهش
بۀا هۀدف   اسۀت کۀه تبیینۀی  _پژوهش حاضر از نوع توصیفی

هۀۀای فرهنگۀۀی در و تحلیۀۀل فراينۀۀد انتقۀۀال ارزششناسۀۀايی 
آوری انجام شد. در جمۀع  مراحل آموزش زبان دوم )انگلیسی(

، يک تحقیق پیمايشی و از لحاظ معیۀار زمۀان يۀک اطلاعات

 
2. Dubois et al 
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تحقیق مقطعی بود، که واقعیت را در يک برهه از زمان يعنۀی 
ه اسۀت. جامعۀۀ آمۀاری مورد بررسی قۀرار داد  1402  در سال

هۀای زبۀان آموزان آموزشۀگاه تحقیق شامل مدرسۀان و زبۀان
انگلیسۀۀی اسۀۀت. همچنۀۀین ايۀۀن طۀۀرح از جهۀۀت جغرافیۀۀايی 
پژوهش در سه حوزه انجۀام پذيرفتۀه اسۀت؛ اول، تهۀران بۀه 

ترين شهر در تولید و توزيۀع و اسۀتفاده از کتۀب و عنوان مهم
وسايل کمک آموزشی در زمینۀ آموزش زبان انگلیسۀی؛ دوم، 
شیراز به عنوان نمونۀ شهرهای مراکز استانی و سوم شهر لار 

در مۀورد تهۀران بۀه   به عنوان نمونۀ يک شهرستان کوچۀک.
دلیل ناهمگن بودن طبقات جمعیتۀی، شۀهر بۀه پۀنج بخۀش 
شمال، جنوب، غرب، شرق و مرکز تقسۀیم گرديۀده و در هۀر 
بخش دو موسسه انتخاب شد. برای اجرای ايۀن طۀرح چهۀار 

ها مبتنۀۀی بۀۀر پرسشۀۀنامه پۀۀیش بینۀۀی شۀۀد. پرسشۀۀنامه 
کردن متغیرهای درون فرضیات و کاملا بۀه صۀورت عملیاتی

ساخته تهیه و تدوين شدند. به عبارتی، فرايند حرکت از محقق
ها مورد نظر بود و البتۀه انتزاع به انضمام در تدوين پرسشنامه 

ها يۀا برای متغیرها بسۀته بۀه سۀطح پیچیۀدگی تعۀداد گويۀه 
ها متفاوت و متنوع طۀرح شۀدند. پرسشۀنامۀ نخسۀت پرسش

سۀۀال؛ پرسشۀۀنامۀ ديگۀۀری  18آموزان زيۀۀر مربۀۀوط بۀۀه زبۀۀان
سال؛  پرسشنامۀ مدرسین و پرسشنامۀ   18آموزان  بالای  زبان

چهارم مربوط بۀه وضۀعیت مؤسسۀات بۀود کۀه توسۀط خۀود 
ها از طريۀق پايۀايی پرسشۀنامه   گرديۀد.پرسشگر تکمیۀل می

اجرای آزمايشی آن بر روی نمونۀۀ کۀوچکی از جامعۀه مۀورد 
ها از طريق اعتبار صوری روايی پرسشنامه   بررسی قرار گرفت.

و مبتنی بر ارزيابی و بررسۀی پرسشۀنامه توسۀط متخصصۀان 
 سنجیده شد.

 ها های منتخب در توزيع پرسشنامهجزئیات نمونه .1جدول 

 شهر 
تعداد  

 مؤسسه 

آموا  ابان 

 نوجوان 

آموا  ابان 

 بزرگسال 
 کل مدرس 

 81 21 31 29 8 لار

 200 50 75 75 7 شیراا

 486 96 322 68 10 تهران 

 767 167 428 172 25 کل

 های توصیفییافته
درصۀد را   33.7نفۀر(،    167از مجموع افۀراد مصۀاحبه شۀده )

دهند. متوسۀط سۀن درصد را زنان تشکیل می  67.3مردان و  
تۀرين ( اسۀت. مسۀن28.9تر  سال )به طور دقیق  29مدرسان  

ساله اسۀت.    18ترين آنها زنی  ساله و جوان  60مدرس مردی  

درصد آنها متاهل هسۀتند کۀه  34.1درصد آنها مجرد و   65.9
البته تعداد زنان مجرد بیشتر از مردان مجرد است؛ چنۀین بۀه 

رسد، تدريک برای مردان بیشتر جنبۀ شغلی دارد و از نظر می
همین رو تعداد مردان متاهل بیش از زنان و تعداد زنان مجرد 
بیش از مردان اسۀت. تحصۀیلات مدرسۀان بیشۀتر در سۀطح 

درصد( اسۀت؛ در مرتبۀۀ بعۀد فۀوق لیسۀانک   58.7لیسانک )
رشۀۀته تحصۀۀیلی ( هستند.7.2درصۀۀد( و بعۀۀد دکتۀۀرا ) 31.7)

درصۀد(؛   37.1مدرسان بیشتر مدرسان ادبیات انگلیسی است )
های ديگر ماننۀد ترجمۀه و تۀدريک زبۀان و در سپک گرايش

های دانشگاهی هستند. درصد نیز از ديگر رشته   12.6مجموع  
اند که در کنار تدريک زبان به درصد مدرسان ذکر کرده   70.7

کار ديگری مشۀغول نیسۀتند؛ بۀه عبۀارتی تۀدريک را شۀغل 
درصۀد تۀدريک را   27.5انۀد؛ در مقابۀل  ای خود دانسۀته حرفه 

درصۀد  42.5اند. به لحاظ تخصصۀی شغل دوم خود ذکر کرده 
اند که به زبۀان ديگۀری غیۀر از انگلیسۀی مدرسان ذکر کرده 

درصد با زبان دوم آشنايی تخصصی   57.5مسلط هستند؛ البته  
درصد   43.7ندارند. در راستای آشنايی بیشتر با زبان انگلیسی  

درصۀد بۀه   56.3انۀد و البتۀه  به کشورهای ديگر سۀفر داشۀته 
 اند. کشوری ديگر سفر نکرده 

 1یهای مطالعه در رابطه با متغیرهای اصلهمچنین، يافته 
درصد مدرسان معتقدنۀد کۀه   46.7دهد که  پژوهش نشان می

هۀۀای مختلۀۀف جهۀۀان نگۀۀاه برابۀۀری در در شناسۀۀايی فرهنگ
درصۀۀد ديگۀۀر  40هۀۀای آموزشۀۀی وجۀۀود نۀۀدارد؛ البتۀۀه کتاب

درصد معتقدنۀد    46.7اند.  شناسايی را متوسط ارزيابی کرده اين
در نشان دادن پرچم و نقشه کشورهای مختلف جهۀان نگۀاه 

درصۀد ايۀن نگۀاه را برابۀر   16.8يکسانی وجود نۀدارد، البتۀه  
اند که به خط درصد مدرسان بیان کرده   58.1اند.  ارزيابی کرده 

و زبان نوشتار کشورهای مختلف جهان نگاه يکسۀانی وجۀود 
درصد با اين نظر مخۀالف هسۀتند. حتۀی در   14.4ندارد؛ البته  

د دارد های ديدنی جهان نیز نوعی نابرابری وجۀومعرفی مکان
اند. به درصد آن را نابرابرانه ارزيابی کرده   45.5ای که  به گونه 

هۀای مهۀم در کشۀورهای همین ترتیب در معرفی شخصۀیت
هۀای هنۀری، آداب و مختلف، موسیقی، نقاشی و ديگر سبک

رسوم ازدواج و حتی آداب سلام و احوال پرسی نگۀاه برابۀری 
هۀای مدرسۀان وجود ندارد. جدول زير توزيع و درصد ديۀدگاه 

 دهد.های آموزشی نشان میزبان را دربارۀ موضوعات کتاب

 
نظريه   .1 بر  مبتنی  مطالعه  و  متغیرهای  مطالعات  و  موجود  های 

 های صورت گرفته انتخاب و استخراج شدند.  پژوهش 
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 های آموزشی های مدرسان زبان را دربارۀ موضوعات کتابتوزيع فراوانی ديدگاه .2جدول 

 گويه ها 
خیلی  

 زياد
 کم  متوسط  زياد

خیلی  
 کم 

 14.4 32.3 40.1 10.2 3.0 های مختلف جهان نگاه برابر وجود دارد. در شناسايی فرهنگ 

 18.0 28.7 36.5 15.0 1.8 در نشان دادن پرچم و نقشه کشورهای مختلف جهان نگاه يکسانی وجود دارد. 

 10.2 29.9 37.7 16.8 5.4 به بناهای تاريخی مختلف جهان نگاه يکسانی وجود دارد. 

 16.2 31.7 38.9 10.2 3.0 در معرفی کشورهای جهان نگاه يکسانی وجود دارد.

 19.8 43.7 25.7 7.8 3.0 ها و اديان مختلف نگاه يکسانی وجود دارد.ها و لباس ها در فرهنگها و حجاببه انواع پوشش 

 19.2 38.9 27.5 9.6 4.8 به خط و زبان نوشتار کشورهای مختلف جهان نگاه يکسانی وجود دارد.

های ديدنی)تفريحی،طبیعی، مذهبی و ...( نقاط مختلف جهان نگاه يکسانی  در باب معرفی مکان 
 10.8 34.7 38.9 11.4 4.2 وجود دارد. 

های جهان)رهبران ، دانشمندان، نويسندگان، شاعران،  های معروف ملت در باب معرفی شخصیت
 16.8 27.5 35.3 16.2 4.2 ورزشکاران، ثروتمندان، و ...( نگاه يکسانی وجود دارد. 

های موسیقی، موسیقی دانان، بازيگران، نقاشان و  به مظاهر هنر در کشورهای مختلف )نظیر سبک 
 10.8 33.5 37.7 13.2 4.8 های معماری و ....( نگاه يکسانی وجود دارد.سبک 

 13.8 25.1 41.3 15.6 4.2 های مختلف نگاه يکسانی وجود دارد. در باب آداب و رسوم ازدواج در فرهنگ 

 7.2 22.8 37.7 21.6 10.8 شودهای مختلف نگاه يکسانی میها و تمدندر مورد آداب سلام و احوال پرسی در فرهنگ

 13.2 25.7 32.9 23.4 4.8 های موسیقی نقاط مختلف جهان نگاه هماهنگی وجود دارد.در باب سبک 

 
در رابطۀۀه بۀۀا وضۀۀعیت موضۀۀوعات فرهنگۀۀی کشۀۀورهای 

( 31.6مختلف در کتب آموزشی، میانگین نمرۀ به دست آمده )
حاکی از آن اسۀت کۀه اغلۀب مدرسۀان نۀابرابری موجۀود در 

هۀای مختلۀف را های آموزشی در پرداختن بۀه فرهنۀگکتاب
و البته اين نابرابری را کمی بۀیش از حۀد متوسۀط   تايید کرده 

هۀا دور اند. به تعبیر ديگر بخشی از اين نۀابرابریارزيابی کرده 
ها در کشورهای انگلیسی زبان از انتظار نیست، زيرا اين کتاب

منتشر شده، بديهی است که بۀر فرهنۀگ خۀود و کشۀورهای 
همسايه يا انگلیسی زبان تأکید کنند، اما اين تأکید جانبدارانۀه 

های تضاد و برتری فرهنگۀی را در خۀود رشۀد تواند زمینه می
دهد. همچنین مقايسۀ ارزيابی مدرسان زن و مۀرد در نگۀرش 
آنها نسبت به میزان نابرابری فرهنگی در منابع آموزشی نشان 

دهۀۀد کۀۀه مدرسۀۀان زن ايۀۀن نۀۀابرابری را بیشۀۀتر ارزيۀۀابی می
 کنند.می

 

 آزمون تی برای سنجش تفاوت نگرش زنان و مردان به نابرابری  .3جدول 

 واريانک  

 آزمون مقايسه میانگین 1آزمون لوين

 تفاوت میانگین  F sig t df sigمقدار 
 حد فاصل

 بیشینه  کمینه 

 نگرش نسبت به میزان ...
 4.27202 1.26033- 1.50584 284. 164 1.075 228. 1.466 آزمون برابری واريانک

 4.15399 1.14230- 1.50584 263. 125.470 1.125   آزمون نابرابری واريانک
 

 

گويان معتقدند دهد که پاسخهای پژوهش نشان میيافته 
های آموزشی به موضۀوعات معنۀوی کمتۀر پرداختۀه در کتاب

انۀد درصد از مدرسان اشۀاره کرده   64طوری که  شده است. به 
که در منابع آموزشۀی، معرفۀی اديۀان مختلۀف وجۀود نۀدارد. 

انۀد کۀه در ايۀن درصد از مدرسان بیۀان کرده   59.3همچنین،  
ای نشۀده عنوان خالق جهان و انسان اشاره منابع به خداوند به 

اند که کنندگان اظهار داشته درصد از شرکت  53.6است. حتی  
نگاه منابع آموزشی به اديان مختلف جهان، ناعادلانۀه اسۀت. 

درصۀد از   74.2ها حاکی از آن اسۀت کۀه  افزون بر اين، يافته 
مدرسان معتقدند در منابع آموزشی بۀه موضۀوعاتی همچۀون 

 1.جهان پک از مرگ، بهشت و جهنم پرداخته نشده است

 
1. Levene's Test 
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 های معنوی از منظر مدرسان توزيع وضعیت توجه به اديان و انگاره .4جدول 

 خیلی کم  کم متوسط  زياد  خیلی زياد  ها گويه

 30.5 33.5 24.6 10.2 1.2 شود. در منابع، به معرفی اديان مختلف پرداخته می

 34.7 24.6 22.8 12.6 5.4 در منابع مباحثی دربارۀ خدا به عنوان خالق جهان و انسان اشاره شده است.

 37.7 32.3 20.4 7.8 1.8 در منابع آموزشی به دين اسلام نیز اشاره شده است.

 18.1 35.5 34.3 8.4 3.6 نگاه منابع آموزشی به اديان مختلف جهان عادلانه است. 

در منابع به موضوعاتی از قبیل جهان پک از مرگ و بهشت و جهنم اشاره شده  
 است. 

2.4 7.8 15.6 29.3 44.9 

 36.5 33.5 19.2 8.4 2.4 در منابع آموزشی به کتب اديان مختلف )انجیل، قرآن، تورات و ...( اشاره شده است.

 28.7 35.3 24.0 10.8 1.2 شود. در منابع آموزشی به اماکن مذهبی اديان مختلف نیز پرداخته می

 
های سنجیده شده دربارۀ موضوعات معنوی مجموع گويه 

دهۀد میۀانگین نمۀرۀ بۀه و دينی در کتب آموزشی نشان مۀی
( حۀاکی از آن اسۀت کۀه اغلۀب مدرسۀان 1/15دست آمۀده )

هۀای آموزشۀی در پۀرداختن بۀه توجهی موجۀود در کتۀاببی
توجهی را بسیار زيۀاد مسائل معنوی و دينی را تأيید و اين بی

اند. علاوه بر آن، از مدرسان پرسیده شد چنانچۀه ارزيابی کرده 
هۀۀای جمعۀۀی خۀۀارج از چۀۀارچوب کتۀۀاب در کۀۀلاس بۀۀه بحث

آموزان از چۀه موضۀوعاتی پرداخته شود، میزان استقبال زبۀان
 58.6هۀا نشۀان داد آداب زنۀدگی ايرانیۀان )بیشتر است؛ يافته 

درصۀد(   52.2درصد( و شیوۀ زندگی در کشۀورهای اروپۀايی )
کند؛ امۀا پۀرداختن آموزان ايجاد میبیشترين علاقه را در زبان

آموزان با اسۀتقبال مواجۀه به مباحث دينی کمتر از سوی زبان
 شود.می

 های خارج از چارچوب آموزان از بحثوضعیت میزان استقبال زبان .5جدول 

 خیلی کم  کم متوسط  زياد  خیلی زياد  ها گويه

 4.8 5.5 32.1 39.4 18.2 آداب و عادات زندگی ايرانیان 

 12.7 23.6 31.5 21.8 10.3 مسائل اجتماعی سیاسی داخلی 

 4.8 7.9 32.1 38.8 16.4 زندگی اجتماعی کشورهای اروپايی 

 3.6 7.3 38.8 36.4 13.9 زندگی اجتماعی و آداب و رسوم تمامی نقاط جهان 

 29.7 26.7 35.8 6.7 1.2 مباحث دينی 

 
درصد از مدرسان معتقدند بین محتۀوای   9/49همچنین،  

منابع آموزش زبان انگلیسی با فرهنگ جامعۀۀ ايۀران تفۀاوت 
درصد تفاوتی را ارزيابی نکرده يۀا ايۀن  16وجود دارد  و تنها   

درصۀۀد از  5/30داننۀۀد. و اينکۀۀه، تفۀۀاوت را کۀۀم اهمیۀۀت مۀۀی
آموزان از مفۀۀاهیم و محتويۀۀات مدرسۀۀان تأثیرپۀۀذيری زبۀۀان

اند و فرهنگی منابع آموزش زبان انگلیسی را زياد ارزيابی کرده 
 6/51انۀد. درصۀد ايۀن تۀأثیر را نۀاچیز دانسۀته   18در برابرآن  

 اند.درصد نیز اين تأثیر را در حد متوسط دانسته 
در نهايت، از مدرسان پرسیده شد که چه راهکارهۀايی را 
برای کم کردن تأثیرات ناشۀی از محتويۀات فرهنگۀی منۀابع 

ها دانید؛ پاسخآموزان مناسب میآموزش زبان انگلیسی بر زبان

درصد مدرسان سانسور کۀردن تصۀاوير را   5/64نشان داد که  
درصۀد ايۀن راه را مۀوثر   8/13انۀد، در مقابۀل  تأثیر دانسته بی

درصد مدرسان تکیه نکردن صرف بۀه   1/40اند.  ارزيابی کرده 
های موثر برای کۀاهش محتويات منابع آموزشی را يکی از راه 

علاوه بر ايۀن، اندتأثیرات فرهنگی منفی منابع آموزشی دانسته 
هۀای درصۀد از مدرسۀان، توسۀعه بحث  40.5بر اساس نظۀر  

توانۀد بۀه کلاسی حول موضوعات متنوع  بۀومی و ايرانۀی می
. سازی تأثیرات منفی عمل کندخنثی  برعنوان راهکاری مؤثر  

های آموزشۀی درصد مدرسان با بازنويسی منابع و کتاب  3/69
درصۀد آن را  روش مناسۀبی در   6/12مخالف هستند و تنهۀا  

 اند.کاهش تأثیرات فرهنگی منفی منابع انگلیسی دانسته 
 کاهش تأثیرات فرهنگی منفی منابع آموزشی -6جدول شمارۀ 
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 ات فرهنگی منفی منابع آموزشی تأثیرکاهش  .6جدول 

 گويه ها 
خیلی  

 زياد 
 کم متوسط  زياد 

خیلی  
 کم

 40.4 20.5 25.3 9.6 4.2 سانسور کردن تصاوير و مطالب خلاف عرف جامعه 

 15.6 10.8 33.5 26.3 13.8 تکیه نکردن صرف به محتويات منابع آموزشی 

( کلاسی با موضوعات متنوع و  discussionsها و گفتگوهای )افزايش بحث
 گوناگون بومی و ايرانی 

15.0 30.5 26.3 9.6 18.6 

 52.4 16.9 18.1 8.4 4.2 ها توسط مؤلفان ايرانی بازنويسی کتاب

 

 های استنباطییافته
انتقال برای بررسی شدت و جهت تأثیر متغیرهای مستقل بر  

، از مۀدل معۀادلات های فرهنگی جامعممه مبممدأ اراش

ساختاری استفاده شده اسۀت. ايۀن مۀدل چگۀونگی سۀنجش 
شۀده متغیرهای پنهان را با استفاده از دو يا چند متغیر مشاهده 

گیری، میزان تأثیر متغیر پنهۀان کند. در مدل اندازه تعريف می
گیری شده و همچنین سهم خطای اندازه بر متغیرهای مشاهده 

شود. پیش از ارائۀه مۀدل، نمادهۀای ترسۀیمی و مشخص می

 .اندهای هر متغیر در جدول زير نمايش داده شده مؤلفه 
سۀازی آنهۀا مۀدل پک از معرفی متغیرها و فرايندشاخص

نهايی بر پايۀ فرضیات پژوهش در ادامه تبیین شده است. بۀر 
 زبۀان آموزشۀی منۀابع و  هاپايۀ ايۀن مۀدل سۀه متغیۀر  شۀیوه 

 (CIE)  آموزشی  منابع  در  فرهنگی  ، نابرابری(LLR)  انگلیسی
 هۀایارزش  بر متغیۀر وابسۀتۀ انتقۀال  (SA)معنوی    و نگرش
 ( تأثیر دارند. CVS)  جامعه   فرهنگی

 متغیرها و نمادهای ترسیمی موجود در مدل  .7جدول 

 نمادهای ترسیمی در مدل  ها شاخص متغیر 

 جامعه  فرهنگی های اراش انتقال

(CVS) 

 برابری طلبی 

 استقلال طلبی 

 کاری محافظه

 هماهنگی با محیط 

 گرايی توسعه

S5_1 
S5_2 

S5_3 

S5_4 

S5_5 

 (LLR)انگلیسی  ابان آمواشی منابع و هاشیوه

 رسانه  استفاده میزان
 جهان  مختلف هایفرهنگ شناسايی
 جهان  ديدنی هایمکان معرفی

S2_1 

S2_2 

S2_3 

 آمواشی منابع در فرهنگی نابرابری
(CIE) 

 آموزشی  منابع در نابرابری

 آموزشی  هایزيرساخت در نابرابری
S6_1 

S6_2 

 معنوی  نگرش
(SA) 

 خدا  به اعتقاد

 مرگ  از پک  جهان به اعتقاد

 مذهبی  و دينی اماکن به علاقه

 آموزشی  منابع در  اديان به پرداختن

S1_1 
S2_2 

S3_3 

S4_4 
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 جامعه  فرهنگی هایارزش مدل معادلۀ ساختاری برای تبیین انتقال .2مدل 

 
متغیر مشاهده شده وجود دارد که برخۀی از    14در اين مدل  

اين متغیرها از تجمیع تعداد زيادی گويه و برخی ديگۀر فقۀط بۀا  
اند. البته اين روند در مدل سازی مرسوم  يک تعريف حاصل شده 

است و برای پرهیز از تعدد متغیرهۀا در مۀدل بۀه چنۀد شۀاخص  
شۀود.  متغیرهۀای ايۀن مۀدل شۀامل دو دسۀته  اصلی اکتفۀا می 

متغیرهای مستقل و متغیرهای وابسته هستند. در اصل يک متغیر  
  هۀای ارزش   وابسته در مدل فوق وجود دارد که آن متغیۀر انتقۀال 

  زبان   آموزشی   منابع   و   ها است، اما متغیرهای شیوه   جامعه   فرهنگی 
معنۀوی    نگۀرش  و  آموزشی   منابع   در   فرهنگی   نابرابری   انگلیسی، 

 گذارند.  متغیر مستقل هستند که بر متغیر وابسته تأثیر می 
های متغیرهای اصلی در مدل فۀوق بۀا در تبیین شاخص
ها از سمت متغیر مستقل به سمت متغیر توجه به جهت پیکان

وابسته مشاهده شۀده اسۀت کۀه از بۀین متغیرهۀای مسۀتقل 
 آموزشۀی  منۀابع  در  فرهنگۀی  موجود در مدل، متغیر نۀابرابری

(CIE)  ( تأثیر معکوسی بر انتقال67/0با ضريب )  هۀایارزش 
 جامعه دارد. به عبارت ديگر هر چقدر میزان نابرابری  فرهنگی
 هۀایارزش  آموزشۀی بیشۀتر باشۀد، انتقۀال  منابع  در  فرهنگی
جامعه با مشکل مواجه خواهد شد. در بررسی رابطۀۀ   فرهنگی

 هۀایارزش  و تۀأثیر آن بۀر انتقۀال  (SA)معنوی    بین نگرش
توان گفۀت کۀه ( می58/0جامعه با توجه به ضريب )  فرهنگی

جامعۀه تۀأثیر   فرهنگۀی  هۀایارزش  نگرش معنوی بر انتقۀال
 منۀابع  و  هامثبت و معناداری دارد. در آخرين بررسی نیز شیوه 

 ( بۀر انتقۀال42/0انگلیسۀی نیۀز بۀا ضۀريب ) زبۀان آموزشۀی
جامعه تأثیر مثبت و معناداری دارد. علاوه   فرهنگی  هایارزش

های بر روابط اصۀلی موجۀود در مۀدل هۀر متغیۀر بۀه وسۀیله 
های اصلی آن تبیین شده اسۀت. بۀرای مثۀال متغیۀر شاخص

 5جامعۀه( بۀا    فرهنگۀی  هۀایارزش  وابستۀ پۀژوهش )انتقۀال
کاری، طلبۀۀی، محافظۀۀه  طلبۀۀی، اسۀۀتقلال شۀۀاخص؛ برابۀۀری

گرايی تعريف شده است. در بۀین محیط و توسعه   با  هماهنگی
( بیشۀترين 71/0کاری« بۀا ضۀريب )ها »محافظه اين شاخص

ها در تبیین متغیر توان تبیین را داشته، نسبت به ساير شاخص
ها هم توان تبیۀین تر بوده است. البته بقیۀ شاخصاصلی قوی

 هۀایارزش  اند و همۀ آنها برای تبیین انتقۀالمعناداری داشته 
جامعۀۀه لازم و ضۀۀروری هسۀۀتند. در مۀۀورد سۀۀاير  فرهنگۀۀی

متغیرهای اصلی هم اوضاع بۀه همۀین منۀوال اسۀت و همۀۀ 
 ها معتبر هستند. سازیشاخص
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 Amosافزار های رگرسیونی متغیرهای پژوهش با نرموزن برآورد .8جدول 
   Estimate S.E. C.R. P Label 

CVS <--- SA .469 .054 8.668 ***  

CVS <--- CIE -.753 .213 -3.539 ***  

CVS <--- LLR 2.359 .707 3.335 ***  

s6_1 <--- CIE 1.187 .360 3.300 ***  

s6_2 <--- CIE 1.000     

s2_1 <--- LLR .479 .181 2.651 .008  

s2_2 <--- LLR 1.000     

s1_2 <--- SA 1.218 .411 2.963 .003  

s1_3 <--- SA 1.000     

s1_4 <--- SA 1.642 .546 3.010 .003  

s1_1 <--- SA 1.687 .559 3.019 .003  

s5_2 <--- CVS 1.202 .165 7.297 ***  

s5_3 <--- CVS 1.512 .199 7.590 ***  

s5_4 <--- CVS 1.371 .189 7.238 ***  

s5_1 <--- CVS 1.000     

s2_3 <--- LLR .823 .081 10.174 ***  

s5_5 <--- CVS .596 .060 9.912 ***  

 
به منظور بررسی تفاوت معنادار اثر متغیر آشکار بر پنهان، 

( مقداری C.Rشود. مقدار )های رگرسیونی مراجعه میبه وزن
شود. ايۀن مقۀدار کۀه از است که با نسبت بحرانی خوانده می

محاسبه نسبت مقدار برآورد شده غیر استاندارد بۀرای پۀارامتر 
(Estimate( به خطای معیار )S.E محاسبه شده برای همان )

دهد که در صورت رد فرضیه شود، نشان میپارامتر حاصل می
دهد، تا چۀه صفری که مقدار اين پارامتر را برابر صفر قرار می

( در ***حد احتمۀال خطۀا وجۀود دارد. مقۀادير سۀه سۀتاره )
( به معنای تأيید فرضیه بۀا مقۀدار صۀفر اسۀت. در Pقسمت )

جدول فوق قضاوت کردن به وجود تفاوت معنادار بین ضريب 
شۀود. بۀا محاسبه شده و صفر به صفر درجۀ خطۀا منجۀر می

درصۀد میۀزان خطۀا قابۀل قبۀول اسۀت،   5توجه به اينکه تۀا  
بنابراين نتیجۀ نهايی اين است که پۀارامتر محاسۀبه شۀده در 

 تمامی موارد معنادار است.

 گیریبحث و نتیجه
کارگیری زبان انگلیسی در ايران معاصۀر وضعیت مواجهه با به 

نشان از نوعی آشفتگی و ناهماهنگی عمیق و جدی در رابطه 
بۀۀا نحۀۀوه، کیفیۀۀت و شۀۀرايط آمۀۀوزش زبۀۀان دارد. اگرچۀۀه در 

هايی مخالفت اصولی با آمۀوزش زبۀان انگلیسۀی وجۀود برهه 
داشته است، اما با توجه به اهمیت زبان در مبۀادلات تجۀاری، 

المللۀۀی حاکمیۀۀت در ايۀۀران عمومۀۀا بۀۀا علمۀۀی و فنۀۀاوری بین

گسترش زبان انگلیسی به واسۀطۀ جهۀانی شۀدن، بۀا نۀوعی 
نگرش و انگاره ابۀزاری موافۀق بۀوده اسۀت. آرا و نظۀرات در 
خصوص چگونگی به کاربردن اين زبۀان بۀه طۀور اخۀص در 

هۀا، مند که تمۀامی سۀازمانقالب سیاست زبانی مدون و نظام
نهادها و ادارات ملزم و مکلۀف بۀه رعايۀت آن باشۀند، ديۀده 

شود. هرچند زبان انگلیسی در برنامۀ درسی دانش آموزان نمی
و دانشگاهیان به طور اجباری گنجانده شده است و يۀادگیری 

شۀود، مستقیم يا ضۀمنی تشۀويق میآن در بین مردم به طور
کانون تمرکز و توجه مطالعه حاضر بر منۀابعی اسۀت کۀه بۀه 
صورت گسترده در سطح جهان برای آموزش زبۀان انگلیسۀی 

 شود. آموزی تدريک میدر مؤسسات مختلف زبان
نتايج توصیفی پژوهش حاکی  از آن بود کۀه مدرسۀان و 

گیۀری )نۀوعی تمايۀل بۀه برتۀری و آموزان وجود جهۀتزبان
ارجحیت فرهنگ انگلیسی و غربی( در منابع آموزشی را تأيید 

تۀوجهی کردند. نتايج همچنین نشان داد اغلۀب مدرسۀان بۀی
های آموزشی در پرداختن به مسائل معنوی و موجود در کتاب

تۀوجهی را بسۀیار زيۀاد ارزيۀابی ، ايۀن بۀیدينی را تأيید کرده 
های مختلف اند. همچنین نگاه نابرابر به فرهنگ و تمدنکرده 

های آموزشی نیز از موارد مورد انتقاد آنها بۀود. جهان در کتاب
آموزان از درصۀد از مدرسۀان تأثیرپۀذيری زبۀان  5اگرچه تنها  

ش زبۀان انگلیسۀی را مفاهیم و محتويات فرهنگی منابع آموز
اند، اما وجود نوعی نگاه غرب محورانه و بۀه زياد ارزيابی کرده 
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ويژه انگلیسی مآبانه در منابع تدريک و آمۀوزش زبۀان مۀورد 
تأيید اکثر مدرسان بوده است. نتايج توصیفی همچنین حۀاکی 

منۀدی زيۀادی از آن بود که موضوعات دينی و مذهبی علاقه 
کنۀۀد، امۀۀا آموزان بۀۀرای آمۀۀوزش ايجۀۀاد نمۀۀیدر بۀۀین زبۀۀان

موضوعات مربوط به شیوۀ زندگی در غرب و موضۀوعاتی کۀه 
دهد از موضۀوعات تفاوت زندگی در ايران و غرب را نشان می

 آموزان است.مورد علاقه زبان

تحلیۀل "( در  1392بحرينۀی )  اين نتايج با نتايج مطالعۀۀ 

 "هۀای آمۀوزش زبۀان انگلیسۀیهای فرهنگی در کتابارزش
 وران زبۀانهای فرهنگی خۀاص گۀويشارزشمبنی بر القای  

 همپوشانی دارد. ،های آموزش زبانکتاب انگلیسی در
علاوه بر آن، نتۀايج تحلیلۀی مسۀتخرج از مۀدل معۀادلات  
ساختاری حاکی از آن بود که از بین متغیرهای مسۀتقل موجۀود  

بۀا    ( CIE)   آموزشۀی   منۀابع   در   فرهنگی   در مدل، متغیر نابرابری 
  فرهنگۀی   هۀای ارزش   ( تأثیر معکوسی بر انتقۀال 0/ 67ضريب ) 

  فرهنگۀی   جامعه دارد. به عبارت ديگر هر چقدر میزان نۀابرابری 
جامعه    فرهنگی   های ارزش   آموزشی بیشتر باشد، انتقال   منابع   در 

  با مشکل مواجه خواهۀد شۀد. در بررسۀی رابطۀه بۀین نگۀرش 
جامعه بۀا    فرهنگی   های ارزش   و تأثیر آن بر انتقال  ( SA) معنوی 

  توان گفت نگرش معنوی بر انتقۀال ( می 0/ 58توجه به ضريب ) 
جامعۀه تۀأثیر مثبۀت و معنۀاداری دارد. در    فرهنگۀی   های ارزش 

انگلیسی نیز بۀا   زبان  آموزشی  منابع  و  ها آخرين بررسی نیز شیوه 
جامعه تأثیر مثبۀت    فرهنگی   های ارزش   ( بر انتقال 0/ 42ضريب ) 

و معناداری دارد. علاوه بر روابۀط اصۀلی موجۀود در مۀدل هۀر  
های اصلی آن تبیین شده اسۀت. بۀرای  متغیر به وسیلۀ شاخص 

جامعۀه(    فرهنگی   های ارزش   مثال متغیر وابستۀ پژوهش )انتقال 
کاری،  طلبۀی، محافظۀه   طلبۀی، اسۀتقلال   شاخص؛ برابری   5با  

گرايی تعريف شۀده اسۀت. در بۀین  محیط و توسعه   با   هماهنگی 
( بیشۀترين  0/ 71کاری« بۀا ضۀريب ) ها »محافظۀه اين شاخص 

ها در تبیۀین متغیۀر  توان تبیین را داشته، نسبت به ساير شاخص 
ها هۀم تۀوان تبیۀین  تر بوده است؛ البته بقیه شاخص اصلی قوی 

  هۀای ارزش  اند و همۀ آنها بۀرای تبیۀین انتقۀال معناداری داشته 
جامعۀۀه لازم و ضۀۀروری هسۀۀتند. در مۀۀورد سۀۀاير    فرهنگۀۀی 

متغیرهای اصلی هم اوضۀاع بۀه همۀین منۀوال اسۀت و همۀۀ  
 ها معتبر هستند.  سازی شاخص 

هۀای های پژوهشنتايج تحلیلۀی ايۀن مطالعۀه بۀا يافتۀه 
 های میهمۀۀی و اسۀۀفندياریپیشۀۀین همخۀۀوانی دارد. يافتۀۀه 

دهنده اخۀتلاف معنۀادار در میۀزان دربرگیۀری نشان (1400)
های زبان انگلیسی با اهداف ويژه محتوای فرهنگی بین کتاب

( 1396ن )و عمومی است. همچنین، نتايج رضائیان و همکارا
بخشی بۀه سازی مواد درسی و لزوم آگاهیؤيد اهمیت بومیم

های بومی در کنار پذيرش دانشجويان زبان درباره حفظ ارزش
ها با تحقیق بحرينۀی اين يافته   .باشدهای فرهنگی میتفاوت

هۀای فرهنگۀی متنۀوعی از جملۀه ( که به وجود ارزش1392)
تبعیض جنسیتی، روابط دختر و پسر و تأکید بر ظاهرگرايی در 

 .های آموزش زبان انگلیسی اشاره دارد، همسو استکتاب

های دهند که کتابها نشان میبه طور کلی، اين پژوهش
آموزش زبان انگلیسی صرفاً به انتقۀال دانۀش زبۀانی بسۀنده 

هۀای نکرده و در عمل به عنوان ابۀزاری بۀرای القۀای ارزش
 .کنندفرهنگی گويشوران زبان هدف عمل می

بر اساس نتايج اين مطالعه و برای کاهش اثۀرات انتقۀال 
جويانۀ محتوای فرهنگی در منۀابع آمۀوزش سويه و سلطه يک

دهندگان نیز بر آن تأکید گونه که پاسخهمان  -زبان انگلیسی  
رسد راهکارهايی مانند سانسور يا حذف به نظر می  -اند  داشته 

تصاوير و نمادهای فرهنگی چندان کارآمد نباشۀد. در مقابۀل، 
هۀای تکمیل آمۀوزش بۀا ابزارهۀای جۀانبی مبتنۀی بۀر ارزش

تواند در تعديل اين انتقال نابرابر و کۀاهش فرهنگی بومی می
 .آموزان مؤثر واقع شودتأثیرپذيری افراطی زبان

دهد که گفتگوهای کلاسی با ها نشان میهمچنین يافته 
عنوان راهکۀۀاری توانۀۀد بۀۀه محوريۀۀت موضۀۀوعات ايرانۀۀی می

سازی اثرات منفی فرهنگی عمل کند. بۀا عملیاتی برای خنثی
حۀائز اهمیۀت آن اسۀت کۀه اکثۀر مدرسۀان   ۀ اين حال، نکتۀ

هۀای کننده در پۀژوهش، بۀا بازنويسۀی منۀابع و کتابشرکت
اند که اين امر لۀزوم اتخۀاذ راهکارهۀای آموزشی مخالف بوده 

 .سازدتر میجايگزين را پررنگ

بر اين اساس و با توجۀه بۀه نتۀايج حاصۀل شۀده تأکیۀد 
گردد که برای جلوگیری از نتايج ناخواسته در کۀار اجۀرای می

ريزی زبۀان بۀا سۀاير ريزی زبان بهتر است کۀه برنامۀه برنامه 
ها و اهداف ملی هماهنگ شۀود و در نتیجۀه بۀین وزارتخانۀه 

های ارزيۀابی يۀا سۀاز و کارهۀای حۀل سازمانها از نظر شۀیوه 
ها به مسئله ارتباط به وجود آيد. میزان و کیفیت اين همکاری

نوع مشکل و مسئلۀ زبۀانی موجۀود بسۀتگی دارد. فیشۀمن و 
( آگاهی به اصول اساسی توسۀعۀ ملۀی را 1976)  1تاداس گوپ

پیش نیاز قدرت تشخیص مشکلات زبانی اصلی يۀک جامعۀۀ 
شوند که آگاهی افراد جامعۀه از دانند. ضمناً متذکر میملی می

ای جامعه و ملزومات آنها تا چه حد منجۀر بۀه نیازهای توسعه 
شود. تحقیۀق در های آگاهانه و موفق در امر زبان میانتخاب

 
1. Fishman, C. A. Ferguson, J. das Gupta  
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ريزی و مرور سیاست زبان در فیلپۀین زمینۀ فرايندهای برنامه 
-70آموزش از سال تحصیلی  که در خصوص طرح تغییر زبان

و عدم موفقیت آن انجام شد، نشان داد که طراحۀان و   1969
های اين کۀار ناآگۀاه ها و پیچیدگیمجريان برنامه از دشواری

های مردمی کۀه درگیۀر تر اينکه آرا  و نگرشبوده، نکتۀ مهم
 اند.اين تغییر بودند را درنظر نگرفته 

بۀۀا توجۀۀه بۀۀه ضۀۀرورت سیاسۀۀتگذاری آگاهانۀۀه در حۀۀوزۀ 
های ايۀن پۀژوهش، آموزش زبان انگلیسۀی و اهمیۀت يافتۀه 

شۀۀود کۀۀارگروه تخصصۀۀی متشۀۀکل از مدرسۀۀان پیشۀۀنهاد می
باتجربۀ زبان انگلیسی، پژوهشۀگران حۀوزۀ آمۀوزش زبۀان و 

 .مديران ارشد آموزشی تشکیل گردد

های فعلۀی وظیفۀ اصلی اين کارگروه، بۀازنگری سیاسۀت
آموزش زبان و تدوين برنامۀ عملیاتی برای بهبۀود همۀاهنگی 
بۀۀین نهادهۀۀای سیاسۀۀتگذار، مراکۀۀز آمۀۀوزش زبۀۀان و جامعۀۀۀ 

های آموزشۀی مدرسان خواهد بود. در اين راستا، طراحی دوره 
تۀدريک  های روشتخصصی برای مدرسان و برگزاری کارگاه 

متناسب با نیازهای بومی از جمله اقدامات ضروری محسۀوب 
 .شودمی

های اجرايۀۀی بۀۀرای بررسۀۀی همچنۀۀین، تشۀۀکیل کمیتۀۀه 
هۀۀای پۀۀیش  روی مؤسسۀۀات زبۀۀان و تسۀۀهیل اجۀۀرای چالش
شۀود. ايۀن های مصوب کارگروه تخصصی پیشنهاد میبرنامه 

تنها هماهنگی بین سطوح سیاسۀتگذاری و اجۀرا را رويکرد نه 
نفعۀان گیۀری از تجربیۀات ذیدهد، بلکۀه بۀا بهره افزايش می

ی راهکارهۀای عملۀی و پايۀدار را فۀراهم کلیدی، امکان ارائه 
 .کندمی

طور کلی، اين طرح با تلفیۀق دانۀش نظۀری و تجربۀۀ به 
تواند گامی مؤثر در جهۀت ارتقۀای آمۀوزش زبۀان عملی، می

 .های ملی و فرهنگی ايران باشدانگلیسی، همسو با ارزش
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